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English (GB) Installation and operating instructions

Original installation and operating instructions
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Page The Grundfos single-pump booster set is designed
1 Symbols used in this document 2 for water boosting and transfer in small blocks of
' . flats, farms, cottages, etc. where the water
2. General description 2 requirements are relatively low.
2.1 Applications 2
2.2 Operating conditions 2 2.2 Operating conditions
3. System configuration 3 "
3.1 Function 3 ml Hydro Solo-S
4. Installation 3 I sossores
4.1 Location 3
4.2 Pipe connection 3
4.3 Priming 3
4.4 Electrical connection 4
4.5 Direction of rotation 4 \ \
4.6 Motor protection 4
5. Settings 5
5.1 Precharge pressure 5
5.2 Cut-in pressure 5 A @ r
5.3 Cut-out pressure 6
5.4 Differential pressure 6
6. Fault finding chart 7
7. Disposal 7
Warning
Prior to installation, read these installation B s
and operating instructions. Installation and 2
operation must comply with local N
regulations and accepted codes of good b
practice. N
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Warning
. ) Fig. 1
The use of this product requires
experience with and knowledge of the
product. ) Water temperature Maximum +60 °C
Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities must not use this o System pressure
product, unless they are under supervision
or have been instructed in the use of the CR 1-4,1-7,1-10 Maximum 6 bar
:;cf)gtt;c.:t by a person responsible for their CR1-13, 117 Maximum 10 bar
Children must not use or play with this CR 3-4, 3-7, 3-10 Maximum 6 bar
product. CR 3-12, 3-15 Maximum 10 bar
1. Symbols used in this document CR5-3, 5-4, 5-5, 5-8 Maximum 6 bar
CR 5-10, 5-15 Maximum 10 bar

Warning
If these safety instructions are not
observed, it may result in personal injury.

If these safety instructions are not

observed, it may result in malfunction or

damage to the equipment.

Notes or instructions that make the job
easier and ensure safe operation.

2

Flow rate, Q 1-8 m3h




3. System configuration

TMO02 2587 2702

Pos. Description

Pump

Diaphragm tank

Pressure switch

Pressure gauge

Discharge pipe, brass
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Isolating valve

3.1 Function

The booster set is cut in and out by means of the
pressure switch. When water is consumed, this is
tapped from the diaphragm tank.

Then the pressure drops to a preset pump cut-in

pressure and the pump starts.

When the water consumption falls, the discharge
pressure rises. The pump stops when the cut-out

pressure preset on the pressure switch is reached.

4. Installation

4.1 Location
The booster set should be installed and electrically
connected in accordance with local regulations.

The booster set should be located in a well ventilated
room. The motor requires an adequate air supply to
prevent overheating.

4.2 Pipe connection
Arrows on the pump base show the direction of flow
of water through the pump.

The pipes connected to the booster set must be
adequately sized.

The booster set has no non-return valve.

A non-return/foot valve must be fitted to

the suction pipe.

4.3 Priming

Do not start the pump until it has been filled with
liquid.

Closed systems or open systems where the
liquid level is above the pump inlet

1. Close the isolating valve on the discharge pipe.

2. Remove the priming plug (pos. 1) from the pump
head. See fig. 3.

3. Gradually open the isolating valve on the suction
pipe until a steady stream of liquid runs out the
priming port.

4. Refit the priming plug and tighten securely.

5. Open the isolating valve(s).

TMO02 6431 0603

Pos. Description
1 Priming plug
2 Drain plug
3 Drain plug/bypass valve
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Open systems where the liquid level is below the

pump inlet

1.
2.

3.

5.
6.
7.

Close the isolating valve on the discharge pipe.

Slacken the small screw of the bypass valve
(pos. 3) and pull it out against stop. See fig. 3.

Remove the priming plug (pos. 1) from the pump
head.

Pour liquid through the priming hole (use a
funnel) until the suction pipe and pump are
completely filled with liquid. The liquid can be
seen in the priming hole.

Tighten the screw of the bypass valve.
Refit the priming plug and tighten securely.
Open the isolating valve(s).

4.4 Electrical connection

The electrical connection should be carried out in
accordance with local regulations.

Warning

Never make any connections in the
terminal box or in the pressure switch

unless the power supply has been
switched off.

The operating voltage and frequency are marked on
the nameplate. Make sure that the motor is suitable
for the power supply on which it will be used.

4.5 Direction of rotation

The direction of rotation of the pump is counter-
clockwise when seen from the top.

If the direction of rotation is wrong, switch off the

power supply and interchange two phases of the
mains supply.

4.6 Motor protection

Single-phase motors incorporate thermal protection
and consequently require no additional motor
protection.

Three-phase motors must be connected to a motor-
protective circuit breaker in accordance with local
regulations.

In order to protect the motor against quick and slow
overload, it must be connected to an external
thermomagnetic relay, type GV2-ME. See fig. 4.

L1 L2 L3 PE

GV2-ME .. AF‘ ;j AF‘

<
TMO02 2640 0103

Fig. 4



5. Settings

All pressure settings are described in the following
sections.

Figure 5 shows the relationship between system/cut-

out pressure, differential pressure, cut-in pressure
and precharge pressure of the diaphragm tank.

p [bar]
System/cut-out
pressure |
Differential
pressure
Cut-in
pressure |

Precharge pressure =
0.9 x cut-in pressure

TMO02 6437 0603

Fig. 5

5.1 Precharge pressure

The tank precharge pressure has been factory-set to
0.9 x cut-in pressure (see section 5.2 Cut-in
pressure) or to 2 bar.

If not otherwise stated, the factory-set cut-in
pressure is 0.5 x maximum pump pressure.

If the cut-in pressure is changed, the tank precharge
pressure must also be adjusted to ensure optimum
operation.

Calculate the precharge pressure as follows:
Precharge pressure = 0.9 x cut-in pressure.

The precharge pressure must be measured in a
pressure-less system.

It is recommended to use nitrogen gas for
precharging.

Checking of tank precharge pressure

To ensure optimum operation of the system, i.e.
frequency of starts and stops, it is recommended to
check the precharge pressure of the diaphragm tank
at regular intervals (at least once a year).

5.2 Cut-in pressure

The cut-in pressure is set on the pressure switch by
means of the adjusting screws for cut-out pressure
and differential pressure.

1
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Fig. 6
Pos. Description
1 Cut-out pressure screw
2 Differential pressure screw

Cut-out pressure: The pump stops.

Differential pressure: Pressure drop - the pump
restarts.

The cut-in pressure can be calculated as cut-out
pressure - differential pressure.

Example

Cut-out pressure 5 bar
Differential pressure 1.5 bar
Cut-in pressure 3.5 bar

English (GB)
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5.3 Cut-out pressure

Figure 7 shows the curve for cut-out pressure
setting.

p
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Fig. 7

A = Number of turns of the cut-out pressure screw
(pos. 1), fig. 6.

5.4 Differential pressure

Proceed as follows (see fig. 8 or 9):

1. Mark the cut-out pressure on the axis to the left
and the differential pressure on the axis to the
right.

2. Draw a line between the two points.

3. Read the value on the number line. This value is
the number of turns of the differential pressure
screw (pos. 2), fig. 6.

Example

The example in fig. 8 shows:

Cut-out pressure = 5 bar.

Differential pressure = 1.5 bar.

The number line from 0 to 9 is intersected at a value
of 4.5, i.e. that the differential pressure screw must
be turned 4.5 times.

Nomogram for differential pressure

2 to 6 bar

bar
6 =

2L

Fig. 8
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Nomogram for differential pressure

4 to 12 bar

s
Fig. 9
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TMO02 6461 0803

TMO2 6462 0803

If the differential pressure has been set to

a value which is higher than the cut-out

pressure, the booster set cannot start. Set
the differential pressure to a lower value

(turn the differential pressure screw

clockwise).



6. Fault finding chart

A

Warning

switched off.

Never make any connections in the
terminal box or in the pressure switch
unless the power supply has been

Fault Cause
1. Motor does not run a) Supply failure.
when started. b) Motor protection has tripped (in the case of single-phase operation, the
motor starts automatically after a short time).

c) Main contacts in motor-protective circuit breaker are not making contact or
the magnetic coil is faulty (three-phase operation).

2. Motor-protective a) Contacts in motor-protective circuit breaker are faulty (three-phase

circuit breaker has operation).

tripped (trips b) Cable connection is loose or faulty.

|mmed|§tely_when c) Motor winding is defective.

supply is switched

on). d) Pump is mechanically blocked.

e) Setting of motor-protective circuit breaker too low (three-phase operation).

3. Motor-protective a) Setting of motor-protective circuit breaker too low.

circuit breaker trips )  Periodic supply failure.

out occasionally c) Low voltage at peak times.

(three-phase

operation).
4. Booster set capacity a) Suction pipe is too small for capacity of booster set.

is not constant. b) Insufficient water is available at the pump inlet.

c) Water level is too low.

d) Suction pipe is partly blocked by impurities.

5. Booster setruns but a) Suction pipe is blocked by impurities.
gives no water. b) Leakage in suction pipe.
c) Airin suction pipe or booster set.
d) Non-return/foot valve is blocked in closed position.
6. Pump starts and a) Pressure switch setting is incorrect.
stops too frequently.  p) Tank precharge pressure is incorrect.

c) Non-return/foot valve in suction pipe does not shut tight.

d) Leakage in diaphragm of tank. Lower the tank precharge pressure. If the
diaphragm leaks, water will run out the valve when the booster set is
operating.

7. Disposal

This product or parts of it must be disposed of in an

environmentally sound way:
1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

Subject to alterations.

English (GB)
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product
Hydro Solo S, to which the declaration below relates, is in conformity
with the Council Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame ¢ NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npoaykTbT Hydro Solo S, 3a koiTo ce oTHacs HacToswara
Aeknapauusi, oTroBaps Ha cnefHuTe AUMpeKTUBU Ha CbBeTa 3a
yeaoHaksABaHe Ha npaBHUTe paanopen(“)m Ha ObpXaBUTe-4IeHKNn Ha
EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobek Hydro Solo S, na ktery se toto prohlaseni vztahuije, je

v souladu s nize uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro

sblizeni pravnich pfedpist ¢lenskych statt Evropského spoleenstvi.

DE: EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
Hydro Solo S, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten (ibereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklzerer under ansvar at produktet Hydro Solo S som
erkleeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnzermelse til
EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode Hydro Solo S, mille kohta all olev deklaratsioon kaib,
on kooskdlas Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool
vastavalt vastuvéetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU
liikmesriikides.

ES: Declaracién de conformidad de la UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el producto
Hydro Solo S al que hace referencia la siguiente declaracion cumple
lo establecido por las siguientes Directivas del Consejo sobre la

aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros de la UE.

Fl: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote Hydro Solo S, jota
tamé vakuutus koskee, on EU:n jasenvaltioiden lainsdadéannon
lahentéamiseen téahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le
produit Hydro Solo S, auquel se référe cette déclaration, est conforme
aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres UE relatives aux normes énoncées
ci-dessous.

GR: AjAwon cupuépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTToKAEIOTIKE DIKA pag eubuvn 6T TO
Tpoiév Hydro Solo S, oTo omoio avagépetal n Tapakdtw dAAwon,
OUPHOPPWVETaI PE TIG TTAPAKATW OBnyieg Tou ZuuBouAiou Trepi
TTPOTEYYIONG TWV VOUOBETIWV TwV KPaTwV PeAWV Tng EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$¢u da je proizvod
Hydro Solo S, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s
direktivama Vije¢a dolje navedenih o uskladivanju zakona drzava
¢Clanica EU-a.

HU: EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjiik, hogy a(z)
Hydro Solo S termék, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelel az Eurépai Unié tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolé
tanéacs alabbi eldirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto
Hydro Solo S, al quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme
alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame, kad produktas
Hydro Solo S, kuriam skirta $i deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas
Tarybos Direktyvas dél ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkts Hydro
Solo S, uz kuru attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak
noraditajam Padomes direktivam par ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinaSanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
product Hydro Solo S, waarop de onderstaande verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming is met de onderstaande Richtlijnen van de
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze nasz
produkt Hydro Solo S, ktérego deklaracja niniejsza dotyczy, jest
zgodny z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia
przepiséw prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaracao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua unica responsabilidade que o produto
Hydro Solo S, ao qual diz respeito a declaragéo abaixo, estd em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre a aproximagéo
das legislagdes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsul Hydro
Solo S, la care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor
statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovorno$c¢u da je proizvod Hydro Solo S, na koji se odnosi
deklaracija ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU.

RU: leknapauus o cooTBeTcTBUMN HopMmam EC
Mel, komnanua Grundfos, co Bceii OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABNAEM, HTO
usgenue Hydro Solo S, kK KOTOPOMY OTHOCUTCS! HUXKENPUBEAEHHAS
[leKknapauusi, COOTBETCTBYET HUKENPUBEAEHHBIM [IMpekTuBam
CoBeTa EBpocoto3a 0 TOX4ECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTpaH-yneHos EC.

SE: EU-forsdkran om dverensstammelse

Vi, Grundfos, férsékrar under ansvar att produkten Hydro Solo S, som
omfattas av nedanstaende forsékran, ar i Gverensstammelse med de
radsdirektiv om inbdrdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek Hydro
Solo S,na katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pint zodpovednost,
Ze produkt Hydro Solo S, na ktory sa vyhlasenie uvedené nizsie
vztahuje, je v sulade s ustanoveniami niz$ie uvedenych smernic
Rady pre zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych Statov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan Hydro Solo S
Urtinlerinin, AB uye Ulkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili
durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve

bununlailgili olarak tiim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: [eknapauisa BignoBigHocTi anpektuBam EU
Mwu, komnaHis Grundfos, nia Hawy ogHoociGHy BianoBiganbHICTL
3anBnsiemo, wo Bupi6 Hydro Solo S, Ao sikoro BigHOCUTLCA
HWXYeHaBeAeHa Aeknapauis, sianosiaae ampektusam EU,
nepeniYeHnM HUXYe, WOAO0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHis €C.




CN: BREARF &8
B, BLE  ERNNLMFEFFR , >R Hydro Solo S , B
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KO: EU

Grundfos Hydro Solo S EU

BS: Izjava o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da
je proizvod Hydro Solo S, na koji se odnosi izjava ispod, u skladu sa
niZe prikazanim direktivama Vije¢a o uskladivanju zakona drzava
¢Clanica EU.

ID: Deklarasi kesesuaian Uni Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung jawab kami sendiri
bahwa produk Hydro Solo S, yang berkaitan dengan pernyataan ini,
sesuai dengan Petunjuk Dewan serta sedapat mungkin sesuai
dengan hukum negara-negara anggota Uni Eropa.

KZ: CoankecTik xeHiHaeri EO geknapaumscbl
Bi3, Grundfos, EO mywe enaepiHiH 3aHaapbiHa XakslH TOMeHAe
kepceTinreH KeHec gupekTuBanapbiHa cankec TemeHaeri
AeknapauusiFa kateicTel Hydro Solo S eHimi 6i3aiH xeke
KayankepLlinirimiage ekeHiH ManiMaenmis.

MK: Oeknapauuja 3a coo6pasHocT Ha EY

Hue, Grundfos, nsjaByBame nog LenocHa oAroBOPHOCT feka
npoussoaoT Hydro Solo S, Ha koro ce ogHecyBa AonyHaBeaeHaTa
neKnapaqua, € BO COrnacHoOCT CO OBUe AMPEKTUBU Ha CoBeToT 3a
npubnunxysare Ha 3aKOHUTE Ha 3eMjuTe-uneHkn Ha EY.

MY: Perisytiharan keakuran EU

Kami, Grundfos, mengisytiharkan di bawah tanggungjawab kami
semata-mata bahawa produk Hydro Solo S, yang berkaitan dengan
perisytiharan di bawah, akur dengan Perintah Majlis yang
disenaraikan di bawah ini tentang penghampiran undang-undang
negara ahli EU.

NO: EUs samsvarsarklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktet Hydro Solo
S, som denne erklaeringen gjelder, er i samsvar med Det europeiske
rads direktiver om tilnaerming av forordninger i EU-landene.

EU didaa i -8 :AR

Hydro g—siall gl o il Ll yy e iy cughs S50 (a8
Olaall g 1 L sias o5 S5 bl 814 b 5363 1< Solo S
e genall el uzmef Jsa ) il 8 o oy sl LB ol il 5, 3 )

(EU) a9 35WIfA—y 5,53

TH: A1dsznidaIudanndavnIuNiInggiu EVU
151lunnuaws¥n Grundfos
waysznidnaldausuAngausausuRIRBIRIR BT WA RS el
Hydro Solo S
FuAgrdaivasendifianusanadasivsaiiouArdeninsonisdn
udniaavandmrdwitdadnlsananmngunovasisiduanngn
EU

TW: EU 2188
EWMERBRMAM—NET , ZRPEATERAEBZ Hydro Solo S
Em, FETIER EU eﬁ BrEEES.

VI: Tuyén b6 tuan tha EU

Chung t6i, Grundfos, tuyen b trong pham vi trach nhiém duy nhét
cla minh réng san pham Hydro Solo S ma tuyén b dwéi day c6 lien
quan tuan thii cac Chi thj Hoi ddng sau v& viéc ap dung luat phap clia
cac nwoc thanh vién EU.

AL: Deklara e konformitetit té BE

Ne, Grundfos, deklarojmé vetém nén pérgjegjésiné toné se produkti
Hydro Solo S, me té cilin ka lidhje kjo deklaraté, éshté né pajtim me
direktivat e Késhillit té renditura mé poshté pér pérafrimin e ligjeve té
shteteve anétare té BE-sé.

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN809: 1998 + A1: 2009
— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standards used: EN60335-1: 2012 + A11:2014, EN60335-2-41:
2003 + A1: 2004 + A2: 2010.
— Pressure Equipment Directive (97/23/EC).
Standards used: EN13831: 2007

This EU declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos safety instructions (publication number 003C0370
0516).

Bjerringbro, 06/01/2016
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Svend Aage Kaae
Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.

Declaration of conformity
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro

Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscrteo MPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BLL
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosna and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
QOakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

F1-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500
Telefax: +358-(0) 207 889 550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

109544, r. Mocksa, yn. lkonbHas, 39-
41, ctp. 1

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-
00

dakc (+7) 495 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
LeskoSkova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Esparia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CtonuyHe woce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 25.01.2016

Grundfos companies
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